




Fonderie Pontine Brevetti Catis è un’azienda che opera
da oltre settant’anni nel settore degli scarichi igienici,
accessori, arredo bagno e tutti gli articoli di ricambio
correlati.
Nasce nel 1956 dall’intuizione del Signor Giuseppe
Campiglia.
Il Signor Giuseppe, insieme al fratello Natale, acquisi-
rono nel 1957 le Fonderie Pontine a Latina che diven-
tarono sede della nascente azienda Catis.
Fondatore dell’azienda Catis e padre di Carla Campiglia,
attuale proprietaria, era appassionato di meccanica e
fisica, tra le mura del suo garage si dedicò allo studio
del principio fisico dell’effetto Venturi, grazie al quale
realizza il sifone con sistema di trasmissione mecca-
nico pneumatico a circuito chiuso; un pioniere nel set-
tore.
Da questi studi, partì l’intuizione che portò allo sviluppo
del Sistema Venturi a controllo pneumatico Catis, pro-
dotto attualmente in commercio tra i più imitati nel set-
tore dei sistemi di scarico.
Fonderie Pontine Brevetti Catis rappresenta una realtà
industriale italiana di successo che vanta milioni di
pezzi venduti in tutto il mondo.
Attualmente l’azienda ha sede a Sermoneta zona Indu-
striale, sempre in provincia di Latina.

Fonderie Pontine Brevetti Catis  has been operating for
over sixty years in the domain of toilet drains, accesso-
ries, bathroom furniture and all related spare items.
The company was founded in 1956 from the intuition
of Mr. Giuseppe Campiglia.
Mr. Giuseppe, together with his brother Natale, acquired
the Fonderie Pontine company in Latina in 1957, which
became the headquarters of the nascent Catis com-
pany.
The founder of the Catis company and father of Carla
Campiglia, the current owner,  was passionate about
mechanics and physics and within the walls of his ga-
rage he dedicated himself to the study of the physical
principle of the effect Venturi, thanks to which he crea-
tes the siphon with a pneumatic mechanical transmis-
sion system with closed circuit; a pioneer in the industry.
From these studies, came the intuition that led to the
development of the pneumatically controlled Venturi sy-
stem Catis, one of the most imitated products currently
on the market in the toilet drain sector.
Fonderie Pontine Brevetti Catis represents a successful
Italian industrial reality that praises millions of pieces
sold worldwide.
The company is currently based in Sermoneta Industrial
Area, in the district of Latina. 
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La Catis oggi vanta macchinari innovativi che suppor-
tano tutto il processo produttivo dei sistemi per lo
scarico e si appresta ad avviare la produzione inte-
grando nuove tecnologie 4.0 nel miglioramento delle
condizioni di lavoro e aumentando produttiva e qualità
degli impianti, grazie anche agli oltre quaranta dipen-
denti, sapientemente condotti dall’imprenditrice Carla
Campiglia ed il supporto della figlia Giulia.
La fitta rete commerciale e l’esperienza dei
tecnici e progettisti, impegnati nella co-
stante ricerca di soluzioni che migliorino la
soddisfazione del cliente, conferiscono ai
prodotti Catis qualità e una marcata com-
petitività sui mercati sia nazionali che esteri.
Sempre con nuovi obiettivi e traguardi da
raggiungere, la Catis si appresta a proporre
soluzioni efficaci, sempre puntando su qua-
lità e precisione, vantando la collaborazione
di fornitori storici e qualificati. 
Oggi come allora se si visita l’interno dello
stabilimento produttivo Catis si può notare
l’attenzione e la cura per le materie prime
scelte, il luccichio degli ottoni trafilati, le
forme, le geometrie, i dettagli, le tolleranze
millimetriche, l’accostamento tra lavora-
zioni di antica precisione ed ultramoderne,
si amalgamano perfettamente fino a creare quell’al-
chimia che è il nostro traguardo verso il costante suc-
cesso, nulla è per caso, tutto si incastra perfettamente
come il meccanismo di un orologio per tutti i processi
di lavorazione, dall’entrata delle merci destinate alle
lavorazioni, all’imballaggio fino alle spedizioni.

Catis today boasts innovative machinery that supports
the entire production process of the  unloading system
and is preparing to start production by integrating new
4.0 technologies to  improve working conditions and in-
crease production and quality of the systems, thanks to
the over forty employees, expertly led by the entrepre-
neur Carla Campiglia and the support of her daughter
Giulia.

The dense commercial network and the ex-
perience of the technicians and designers,
engaged in constant research of solutions
that improve customer satisfaction, give to
Catis products quality and a prominent com-
petitiveness on both national and foreign
markets.
Always with new objectives and goals to
achieve, Catis is preparing to propose effi-
cient solutions, always focusing on quality
and precision, boasting the collaboration of
long-time and qualified suppliers.
Today, as then, if you visit the inside of the
Catis production facility you can notice the
attention and the care for the chosen raw
materials, the glitter of the drawn brass, the
shapes, the geometries, the details, millime-
tric tolerances, the combination of ancient

precision and ultra-modern processing, that blend per-
fectly to create that alchemy which is our goal towards
constant success. Nothing is by chance, everything fits
together perfectly like the mechanism of a clock for all
manufacturing processes, from the entry of raw mate-
rials designated for manufacturing, from packaging to
shipping.
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Avere sul banco di vendita un prodotto Catis è sino-
nimo di garanzia e qualità, la scelta del nostro pro-
dotto determina l’affidabilità delle persone
specializzate che hanno contribuito alla realizzazione
del prodotto finito.
Si rimane incantati dalla filosofia adottata dall’azienda
che è quella di produrre prodotti e ricambi destinati a
durare nel tempo mantenendo la funzionalità originale
senza alterazioni anche a distanza di decenni, con una
forte differenziazione dal mercato del “usa e getta”. 
Catis, inoltre mette a disposizione dei suoi cliente la
completa gamma di ricambi e vanta la certificazione
del Made in Italy in quanto, dalla materia prima al pro-
dotto finito, sono totalmente realizzati in Italia.  
Il sistema sopra menzionato, dalla sua ideazione ad
oggi, non ha subito trasformazioni sostanziali nono-
stante ciò risulta essere ancora attualissimo, funzio-
nale e duraturo tra i più imitati nel settore, ed ancora ne
vedrete…
Catis è molto apprezzata da un ampio target di consu-
matori. Esempio ne sono infatti gli installatori che lo
esaltano per la funzionalità o gli architetti che invece
ne apprezzano il design.
A questi si aggiungono gli utenti privati, costruttori, ecc. ecc…

Having a Catis product on the sales counter is synony-
mous with guarantee and quality. Choosing our product
determines the reliability of the specialized people who
contributed to the creation of the finished product.
You will be enchanted by the philosophy adopted by the
company, which is to produce products and spare parts
intended to last over time, maintaining the original fun-
ctionality without alterations even over decades, with a
strong distinction from the "disposable" market.
Catis also makes the complete range of spare parts
available to its customers and boasts the Made in Italy
certification, from the raw material to the finished pro-
duct, they are totally made in Italy.
The system mentioned above, from its conception to
today, has not undergone substantial transformations,
despite this, it is still very current, functional and long-
lasting, among the most imitated in the sector, and you
will see more…
Catis is highly appreciated by a wide target of consu-
mers. In fact, installers are an example of this, who
praise it for its functionality or architects, who instead
appreciate its design.
Added to these are private users, builders, etc. etc…
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I nostri punti di forza:
• Design
• Durata nel tempo
• Eco-compatibilità
• Economicità
• Funzionalità
• Reperibilità negli anni di ogni pezzo di 
ricambio
• Facilità di manutenzione
In merito all’eco-compatibilità, Catis fin
dalla sua nascita ha sempre prestato parti-
colare attenzione al consumo dell’acqua.
Infatti essendo possibile regolare la quan-
tità d’acqua da utilizzare per lo scarico, può
richiedere meno acqua a parità di funziona-
lità (forza pulente).
Durante tutti questi anni l’azienda è stata
vittima di contraffazione da numerosi com-
petitor che hanno utilizzato la dicitura Tipo
Catis per dare valore aggiunto ai loro prodotti realizzati
imitando, con qualità decisamente più scadente, i no-
stri articoli di punta. Catis presterà sempre maggiore
attenzione alla sostenibilità. I prodotti Catis rappre-
sentano oggi ed in futuro sempre di più il concetto di
ICONA DEL DESIGN FUNZIONALE. È inoltre in atto un
azione di protezione della titolarità dei prodotti Catis
in modo da limitare le innumerevoli contraffazioni pre-
senti sul mercato.

Our strengths:
• Design
• Duration over time
• Eco-compatibility
• Economy
• Functionality
• Availability of each spare part over the years
• Easy maintenance
With regard to eco-compatibility, Catis has
always paid particular attention, since its in-
ception, to water consumption.
In fact, since it is possible to regulate the
quantity of water to be used for draining, it
may require less water with the same fun-
ctionality (cleaning power).
During all these years the company has been
the victim of counterfeiting by numerous
competitors who have used the wording
“Tipo Catis” to give added value to their pro-

ducts made by imitating, with definitely poorer quality,
our flagship items.
Catis will pay even greater attention to sustainability.
Today and in the future, Catis products represent even
more the concept of FUNCTIONAL DESIGN ICON.
Furthermore, an action is underway to protect the ow-
nership of Catis products in order to limit the countless
counterfeits on the market.
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SIFONE CATIS
Lo scarico per bagno Made in Italiy più imitato 
sul mercato, il migliore per quanto riguarda 
materiali e prestazioni. Il sistema è realizzato 
con corpo in ghisa e particolari in ottone, 
gomma e plastica di alta qualità che lo rendono 
durevole nel tempo. Ideato da Giuseppe 
Campiglia che utilizza le nozioni di Ƽsica, 
applicando al sifone l’effetto Venturi.

Sistema completo per comando a pulsante che 
utilizza l’effetto Venturi. Realizzato con corpo in 
ghisa e particolari in ottone, gomma e plastica 
di alta qualità. Comprende guarnizioni e kit di 
blocco.

The most imitated Made in Italiy bathroom drain 
on the market, the best in terms of materials 
and performance. The system is made with a 
cast iron body and high quality brass, rubber and 
plastic details that make it durable over time. 
Designed by Giuseppe Campiglia who uses the 
notions of physics, applying the Venturi effect to 
the siphon.

Complete system for push-button control that uses 
the Venturi effect. Includes seals and lock kits.

CATIS SIPHON

Art. D1010 CATIS SIPHON

Caratteristiche tecniche

 � Realizzato con materiali di altissima qualità come 
ottone, rame, ghisa, con parti cromate.

 � Bocchettone di uscita 1/1,4’’.

 � Comando a distanza, meccanico pneumatico, Ƽno 
ad un massimo di 15 m.

 � Possibilità di scarichi anche con cassetta 
parzialmente riempita.

Sifone standard completo

Sistema completo per comando a pulsante che 
utilizza l’effetto Venturi. Realizzato con corpo in ghisa 
e particolari in ottone, gomma e pla stica di alta 
qualità. Comprende guarnizioni e kit di blocco.

Complete standard siphon

Complete system for push-button control that uses 
the Venturi effect. Includes seals and lock kits.

Technical features

 � the article is made with quality materials such as 
cast iron, brass, and chrome parts.

 � 1/1,4’’ inch outlet Ƽtting.

 � Pneumatic mechanical remote control up to a 
maximum of 15 m

 � possibility of drains even for partially Ƽlled cisterns.
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SIFONE CATIS
Art. D1010

ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS* CATIS SIPHON 

Sifone senza blocco
Art. E1000
Sistema completo per comando a pulsante che utilizza l’effetto 
Venturi. Realizzato con corpo in ghisa e particolari in ottone, 
gomma e plastica di alta qualità. Non comprende guarnizioni e 
kit di blocco.

Kit guarnizioni 
Art. E1008 Cromato

Guarnizioni per Sifone standard completo, realizzate in gomma, 
plastica con rondellone in ottone cromato.

Kit cilindretto
Art. E1003
Ricambio per Sifone standard. Permette il corretto passaggio 
dell’acqua quando si effettua lo scarico. Realizzato in ottone con 
particolari in plastica.

Kit chiavardina
Art. E1004
Componente e ricambio del kit cilindretto, realizzato in ottone. 
Comprende anche la guarnizione in plastica. 

Kit blocco 
Art. E1005 Cromato
Kit di blocco composto da due particolari che si avvitano tra di 
loro (boccola e godronato). Fatto in ottone, successivamente 
lucidato e  cromato. 

Kit piastra di registro
Art. E1007
Supporto su plastica n
di registro in ottone.

Valvola chiusura 1/2” sfera
Art. E1009
Valvola in gomma che permette di sigillare la bocca del sifone.

Standard siphon without block
Art. E1000
Complete system for push-button control that uses the Venturi 
effect. Made with cast iron body and details in brass, rubber and 
high quality plastic. Includes seals and lock kits.

Gasket kit 
Art. E1008 Chrome
Gaskets for complete standard siphon, made of rubber, plastic with 
chromed brass washer.

Cylinder kit
Art. E1003
Replacement for standard siphon. Allows the correct passage of 

Chiavardine kit
Art. E1004
Component and spare part of the cylinder kit, made of brass. It also 
includes the plastic gasket..

Lock kit 
Art. E1005 Chrome
Locking kit consisting of two parts that screw together (bush and 
knurled). Made in brass, subsequently polished and chromed.

Adjusting plate kit
Art. E1007

1/2“ ball shut-off valve
Art. E1009
Rubber valve that allows to seal the siphon mouth

Art. E1001 Dorato (su richiesta)
Art. E1026 Bronzo (su richiesta) 

Art. E1006 Dorato (su richiesta) 
Art. E1006  Bronzo (su richiesta) 

Art. E1006 Gold (on request)
Art. E1006           Bronze (on request) 

Kit telaino valvola
Art. E1010
Kit di ricambi che comprende telaino in ottone lavorato, fermo 

gomma.

Curva e Rosone 
Art. D1060 Cromato
Accessori curva scarico e rosone con foro ovale in ottone, 

montaggio sifone.

Valve frame kit
Art. E1010
Spare parts kit which includes a machined brass frame, a spring 
stop made from brass wire and a 1/2 ball rubber shut-off valve.

Curve and Rosette
Art. E1060 Chrome
Drain curve accessories and rosette with oval hole in brass, 

siphon assembly.

Art. D1061 Dorato (su richiesta)
Art. D1063 Bronzo (su richiesta) 

Art. D1061 Gold (on request)
Art. D1063 Bronze (on request) 
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Art.E1008 Chrome
Art. E1001 Gold (on request)
Art. E1026 Bronze (on request)
Gaskets for complete standard siphon, made of rubber, plastic with
chromed brass washer.

 
 

  
     

  
 

         
          
          

  

  
  

        
     

 
 

        
          
  

 
 

         
      

  
  

            
        

    

   
 

   
   

   
 

          

   
 

         
            

       

  
  

          
  

 
 

         

 
 

             
   

  
  

           
       

  
 

   
 

        

    
     

Art. E1006 Dorato (su richiesta) 
Art. E1006  Bronzo (su richiesta) 

    
               

  
 

          

   
  

          

 

  
 

           
           

  
  

          

 

    
     

    
     

 
 

  
     

  
 

         
          
          

  

  
  

        
     

 
 

        
          
  

 
 

         
      

  
  

Kit di blocco composto da due particolari che si avvitano tra di 
loro (boccola e godronato). Fatto in ottone, successivamente 
lucidato e  cromato. 

Kit piastra di registro
Art. E1007
Supporto su plastica n
di registro in ottone.

Valvola chiusura 1/2” sfera
Art. E1009
Valvola in gomma che permette di sigillare la bocca del sifone.

   
 

         
            

       

  
  

          
  

 
 

         

 
 

             
   

  
  

           
       

  
 

   
 

        

    
     

     
      

    
               

Kit telaino valvola
Art. E1010
Kit di ricambi che comprende telaino in ottone lavorato, fermo 

gomma.

Curva e Rosone 
Art. D1060 Cromato
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Art. D1063 Bronzo (su richiesta) 

    
     

 
 

  
     

  
 

         
          
          

  

  
  

        
     

 
 

        
          
  

 
 

         
      

  
  

            
        

    

   
 

   
   

   
 

          

   
 

         
            

       

  
  

          
  

 
 

         

 
 

             
   

  
  

           
       

  
 

   
 

        

    
     

     
      

    
               

  
 

          

   
  

          

 

  
 

           
           

  
  

          

 

Art. D1061 Dorato (su richiesta)
Art. D1063 Bronzo (su richiesta) 

    
     

 
 

  
     

  
 

         
          
          

  

  
  

        
     

 
 

        
          
  

 
 

         
      

  
  

            
        

    

   
 

   
   

   
 

          

   
 

         
            

       

  
  

          
  

 
 

         

 
 

             
   

  
  

           
       

  
 

   
 

        

    
     

     
      

    
               

  
 

          

   
  

Accessori curva scarico e rosone con foro ovale in ottone, 

montaggio sifone.

  
 

           
           

  
  

          

 

    
     

    
     

 
 

  
     

  
 

         
          
          

  

  
  

        
     

 
 

        
          
  

 
 

         
      

  
  

            
        

    

   
 

   
   

   
 

          

   
 

         
            

       

  
  

          
  

 
 

         

 
 

             
   

  
  

           
       

  
 

   
 

        

    
     

     
      

Art. E1006 Gold (on request)
Art. E1006           Bronze (on request) 

  
 

          

   
  

          

 

  
 

           
           

  
  

          

 

    
     

    
     

 
 

  
     

  
 

         
          
          

  

  
  

        
     

 
 

        
          
  

 
 

         
      

  
  

            
        

    

   
 

   
   

   
 

          

   
 

         
            

       

  
  

          
  

 
 

         

 
 

             
   

  
  

Locking kit consisting of two parts that screw together (bush and 
knurled). Made in brass, subsequently polished and chromed.

Adjusting plate kit
Art. E1007

1/2“ ball shut-off valve
Art. E1009
Rubber valve that allows to seal the siphon mouth

    
     

     
      

    
               

  
 

          

   
  

          

 

Valve frame kit
Art. E1010
Spare parts kit which includes a machined brass frame, a spring 
stop made from brass wire and a 1/2 ball rubber shut-off valve.

Curve and Rosette
Art. E1060 Chrome
Drain curve accessories and rosette with oval hole in brass, 

siphon assembly.

    
     

Art. D1061 Gold (on request)
Art. D1063 Bronze (on request) 

 
 

  
     

  
 

         
          
          

  

  
  

        
     

 
 

        
          
  

 
 

         
      

  
  

            
        

    

   
 

   
   

   
 

          

   
 

         
            

       

  
  

          
  

 
 

         

 
 

             
   

  
  

           
       

  
 

   
 

        

    
     

     
      

    
               

  
 

          

   
  

          

 

  
 

           
           

  
  

          

 

    
     

Art. D1061 Gold (on request)
Art. D1063 Bronze (on request) 

 
 

  
     

  
 

         
          
          

  

  
  

        
     

 
 

        
          
  

 
 

         
      

  
  

            
        

    

   
 

   
   

   
 

          

   
 

         
            

       

  
  

          
  

 
 

         

 
 

             
   

  
  

           
       

  
 

   
 

        

    
     

     
      

    
               

  
 

          

   
  

          

 

  
 

           
           

  
  

Drain curve accessories and rosette with oval hole in brass, 

siphon assembly.
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Siphon with chain control without lock
Art. E1301
Article made with quality materials including cast iron, brass and 
chromed parts. This item does not include the chrome block and 
the seals for assembly. Suitable for revisited toilets with a classic 

Frame kit for chain siphon
Art. E1302
Article made with quality materials including cast iron, brass and 
chromed parts. This item does not include the chrome block and 
the seals for assembly. Suitable for revisited toilets with a classic 

Complete lever kit for chain siphon
Art. E1303
Chromed brass lever. It allows the lifting of the frame and therefore 

Sifone con comando a catenella senza blocco
Art. E1301
Articolo realizzato con materiali di pregio tra cui  ghisa, ottone e 
parti cromate .Questo articolo non comprende il blocco cromato 
e le guarnizioni per il montaggio. Adatto a servizi igienici rivisitati 
con un design classico .Scarico manuale. 

Kit telaino per Sifone a catenella
Art. E1302
t elaino in plastica con valvola 1/2 sfera in gomma. t irando 
la catenella si aziona il meccanismo di alzata del telaino 

chiusura dello stesso, grazie al funzionamento della valvola.

Kit leva completo per Sifone a catenella
Art. E1303
Leva in ottone cromato. Permette il sollevamento del telaino e 
quindi il funzionamento dello scarico.

Curva e Rosone 
Art. D1060 Cromato
Accessori curva scarico e rosone con foro ovale in ottone, 

montaggio sifone.

Curve and Rosette
Art. E1060 Chrome
Drain curve accessories and rosette with oval hole in brass, 

siphon assembly.

The spare parts cannot be sold individually but only by purchasing the coded kit.

ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*
SIFONE CATENELLA
Art. D1300 SIPHON FOR CHAIN CONTROL

Kit blocco 
Art. E1005 Cromato
Kit di blocco composto da due particolari che si avvitano tra di 
loro (boccola e godronato). Fatto in ottone, successivamente 
lucidato e  cromato. 

Lock kit 
Art. E1005 Chrome
Locking kit consisting of two parts that screw together (bush and 
knurled). Made in brass, subsequently polished and chromed.

Kit guarnizioni 
Art. E1008 Cromato
Guarnizioni per Sifone standard completo, realizzate in gomma, 
plastica con rondellone in ottone cromato.

Gasket kit 
Art. E1008 Chrome
Gaskets for complete standard siphon, made of rubber, plastic with 
chromed brass washer.
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Caratteristiche tecniche

Sifone standard completo Complete standard siphon

Technical features

SIFONE JUNIOR
Art. D1200 JUNIOR SIPHON

Il sistema è realizzato con corpo in ghisa e particolari 
in ottone, gomma e plastica di alta qualità che lo 
rendono durevole nel tempo. 

Questo modello è stato studiato e prodotto per 

Grazie pulsante posto direttamente nella parte 
inferiore del sifone, sono state ridotte le misure di 
ingombro dello scarico. 

The system is made with a cast iron body and high 
quality brass, rubber and plastic details that make it 
durable over time. 

This model has been designed and produced for use 
in narrow places such as attics or lofts. Thanks to the 
button placed directly in the lower part of the siphon, 
the overall dimensions of the drain have been reduced.

JUNIOR SIPHON

Sifone con funzionamento a mezza altezza, 
ridotte misure di ingombro e semplicità nella 
manutenzione. Realizzato con materiali di pregio 
come ghisa, ottone e parti cromate. Adatta per 

Sistema completo per comando a pulsante che 
utilizza l’effetto Venturi. Realizzato con corpo in ghisa 
e particolari in ottone, gomma e pla stica di alta 
qualità. Comprende guarnizioni e kit di blocco.

Siphon with half-height operation, reduced overall 
dimensions and simplicity in maintenance. Made 
with quality materials such as cast iron, brass and 
chromed parts. Suitable for tight places such as 
mansards or attics.

Complete system for push-button control that uses 
the Venturi effect. Includes seals and lock kits.
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SIFONE JUNIOR
Art. D1200 JUNIOR SIPHON

SIFONE JUNIOR
JU
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New Junior riser rod kit
Art. E1200
Raising mechanism with brass rod. By lifting it manually, it allows 
the passage of water.

New Junior gasket kit
Art. E1201
Rubber gaskets of different sizes for the complete half-height 
siphon.

Complete Block New Junior (chrome)
Art. E1202
Chromed block that is screwed into the lower part of the siphon. 

design without neglecting its practicality.

Kit asta alzata New Junior
Art. E1200
Meccanismo di alzata con asta in ottone. Sollevandolo 
manualmente, permette il passaggio dell’acqua. 

Kit guarnizioni New Junior
Art. E1201
Guarnizioni in gomma di diverse misure per il sifone completo a 
mezza altezza.

Blocco Completo New Junior (cromato)
Art. E1202
blocco cromato che viene avvitato nella parte inferiore del 
sifone. È la particolarità di questo sistema di scarico, in quanto 
da un tocco di design senza farne mancare la praticità.

Kit pulsante con ghiera e molla New Junior
Art. E1203
il kit pulsante permette con la molla e la ghiera, il pratico utilizzo 
del sistema a mezza altezza. Ghiera e pulsante sono cromati.

Canotto e Rosone (cromati)
Art. D1060
Tubo scarico e rosone con foro ovale in ottone cromato.

Push-button kit with ring nut  
and spring New Junior Art. E1203
The push-button kit allows, with the spring and the ring nut, the 
practical use of the half-height system. Ring and push-button are 
chromed. design without neglecting its practicality.

Quill and Rosette (chromed)
Art. E1204
Drain pipe and rosette with oval hole in chromed brass.

The spare parts cannot be sold individually but only by purchasing the coded kit.

ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*
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L’icona dell’arredo bagno da più di 60 anni. Il pulsante 
Catis fornisce alti standard in termini di qualità, 

distanza di 15 metri. Il funzionamento è di tipo 
pneumatico meccanico.

The icon of bathroom furniture for over 60 years, the 
Catis push-button provides high standards in terms of 
quality, practicality, durability and reliability. Designed 
by Giuseppe Campiglia, the push-button can discharge 
up to a distance of 15 meters. Operation is pneumatic 
mechanical.

PUSH-BUTTON

Caratteristiche tecniche

Realizzato in ottone lavorato e cromato. Il tubetto 
di rame rende questo articolo un prodotto di alta 
resistenza, praticità e qualità.

 Art. D1030 – Pulsante con tubetto in rame di 
lunghezza standard 145 cm.

 Art. D1031  – Pulsante con tubetto in rame 
di lunghezza fuori standard 200 cm (solo su 
richiesta).

 Art. D1032  – Pulsante con tubetto in rame 
di lunghezza fuori standard 250 cm (solo su 
richiesta).

 Art. D1033  – Pulsante con tubetto in rame 
di lunghezza fuori standard 300 cm (solo su 
richiesta).

Technical features

t he copper 
tube makes this article a product of high strength, 
practicality and quality. 

 Art. D1030 – Standard length copper tube 145 cm.

 Art. D1031  – Non-standard length copper  
tube 200 cm (only on request).

 Art. D1032  – Non-standard length copper  
tube 250 cm (only on request).

 Art. D1033  – Non-standard length copper  
tube 300 cm (only on request).

PULSANTE
PUSH-BUTTON
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PULSANTE
PUSH-BUTTON

Push-Button without tube
Art. E1011

copper tube (art. E1014).

Push-Button without tube gold (on request) 
Art. E1016

copper tube (art. E1014).

Push-Button with tube bronze (on request)  
Art. D1036

standard 145 cm copper tube.

Push-Button Stud (chrome)
Art. 1012

Push-Button Stud gold (on request)
Art. E1017

Spring for push-button
Art. E1013
Steel spring inserted in the push-button. It allows the practical and 
fast operation of the button.

The spare parts cannot be sold individually but only by purchasing the coded kit.

Pulsante senza tubetto
Art. E1011
Realizzato in ottone lavorato e cromato. Questo articolo viene 
venduto senza tubetto in rame (art. E1014). 

Pulsante senza tubetto dorato (su richiesta)
Art. E1016
Realizzato in ottone lavorato e lucidato. Questo articolo viene 
venduto senza tubetto in rame (art. E1014).

Pulsante con tubetto bronzo (su richiesta) 
Art. D1036
Realizzato in ottone lavorato e cromato bronzo. Questo articolo 
viene venduto con tubetto in rame misura standard 145 cm.

Borchia Pulsante (cromata)
Art. E1012
Borchia copri pulsante in ottone lavorato e cromato.

Borchia Pulsante dorato
Art. E1017
Borchia copri pulsante in ottone lavorato e lucidato.

Molla per pulsante
Art. E1013
Molla in acciaio, inserita nel pulsante. permette il funzionamento 
pratico e veloce del pulsante.

Kit tubo raccordo a grappa – L=145 cm
Art. E1014
Tubo in rame lungo 145 cm che permette il collegamento tra 
sifone e pulsante, per un corretto funzionamento dello scarico.

– length 145 cm
Art. E1014
145 cm long copper tube that allows the connection between 
siphon and push-button for correct drainage operation.

ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*
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Galleggiante da 3/8”
3/8” Float valve

Galleggiante 3/8” asta corta 

Galleggiante con asta mm 300
Float valve with 300 mm rod

Il galleggiante è stato da sempre un must Catis. 
Articolo che serve per la regolazione del livello 
dell’acqua,  prodotto in varie dimensioni, con materiali 
di altissima qualità.

for regulating the water level, produced in various sizes, 
with the highest quality materials.

FLOATS

Articolo atto alla regolazione del livello dell’acqua, realizzato con corpo da 3/8 di pollice 
completamente in ottone nichelato ed assemblato manualmente con materie plastiche 
di altissima qualità.

Item suitable for water level adjustment, made with 3/8 inch body completely in nickel-
plated brass and assembled manually with the highest quality plastic materials.

Articolo atto alla regolazione del livello dell’acqua, realizzato completamente in ottone 
nichelato ed assemblato manualmente con materie plastiche di altissima qualità. Que-
sto articolo è prodotto con l’asta di lunghezza inferiore a quella standard.

Article suitable for water level regulation, completely made in nickel-plated brass and as-
sembled manually with high quality plastic materials. This item is produced with the rod 
shorter than the standard length.

Articolo atto alla regolazione del livello dell’acqua, realizzato completamente in ottone 
nichelato ed assemblato manualmente con materie plastiche di altissima qualità. Que-
sto articolo è prodotto con l’asta lunga 300 mm, particolarmente indicato per cassette 
fuori standard.

Article suitable for water level regulation, completely made in nickel-plated brass and 
assembled manually with high quality plastic materials. This article is produced with the 
300 mm long rod, particularly suitable for non-standard cisterns.

Modelli di galleggiante catis

Art. D2000

Art. D2002

Art. D2020

GALLEGGIANTI
FLOATS
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Galleggiante da 3/4”
3/4” Float valve

Galleggiante da 1/2”
1/2” Float valve

Galleggiante 1” 
1” Float valve

Galleggiante da 3/8”con regolatore
3/8” Float valve with regulator

GALLEGGIANTI
FLO

ATS

Articolo atto alla regolazione del livello dell’acqua, realizzato con corpo 1 pollice in 
ottone ed asta in lamiera di acciaio zincata . Assemblato manualmente  con materie 
plastiche di altissima qualità. Particolarmente utilizzato per cisterne.

Item suitable for water level adjustment, made with 3/4 inch brass body and rod in gal-
vanized steel sheet. Assembled manually with high quality plastic materials. Particularly 

articolo atto alla regolazione del livello dell’acqua, realizzato con corpo da 1/2 pollice 
completamente in ottone, nichelato ed assemblato manualmente  con materie plasti-
che di altissima qualità.

Item suitable for water level regulation, made with 1/2 inch body completely in brass, 
nickel plated and assembled manually with high quality plastic materials.

Articolo atto alla regolazione del livello dell’acqua, realizzato con corpo da 3/4 di pollice 
in ottone ed asta in lamiera di acciaio zincata . Assemblato manualmente  con materie 
plastiche di altissima qualità. Particolarmente utilizzato per cisterne.

Item suitable for water level adjustment, made with one-inch brass body and rod in gal-
vanized steel sheet. Assembled manually with high quality plastic materials. Particularly 

Articolo atto alla regolazione del livello dell’acqua, realizzato completamente in ottone, 
nichelato ed assemblato manualmente con materie plastiche di altissima qualità.Parti-
colarmente adatto per alte pressioni e serbatoi.

Article suitable for water level regulation, completely made of brass, nickel-plated and as-
sembled manually with the highest quality plastic materials. Particularly suitable for high 
pressures and tanks.

Art. D2200

Art. D2400

Art. D2300

Art. D2010

GALLEGGIANTI
FLOATS
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GALLEGGIANTI
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Gruppo galleggiante con rubinetto
Float valve unit with tap

Gruppo galleggiante attacco dal basso da 3/8” 

Gruppo galleggiante attacco dal basso da 1/2”

Articolo realizzato completamente in ottone cromato.

Item made entirely of chromed brass, including tap for opening and closing the water.

Articolo realizzato completamente in ottone cromato, allaccio acqua 3/8’’ dal basso.

Item made entirely of chromed brass, with bottom water connection, 3/8 inch in diameter

articolo realizzato completamente in ottone cromato, allaccio acqua da 1/2’’ dal basso.

Item made entirely of chromed brass, with water bottom connection, 1/2 inch in diameter.

Art. D2100

Art. D2110

Art. D2120

16

GALLEGGIAN
TI

FLO
A

TS



Art. E2000

with special rubber and durable plastic. Allows and regulates the 

300mm tail rod kit for 3/8″ Float valve
Art. E2002
Replacement set of 3/8″ Float valve, made of chromed brass with 

water for draining. Unlike the standard model, this kit is produced 
with a 300 mm long rod and is usually used for non-standard 
cisterns.

1/2″ Float valve rod kit
Art. E2100
Replacement set of the 1/2″ Float valve. Allows and regulates the 

kit asta codetta galleggiante 3/8”
Art. E2000
Insieme di ricambio del galleggiante 3/8”, realizzato in ottone 
cromato con particolari i gomma e plastica durevole. Permette 

kit asta codetta galleggiante 3/8” mm 300
Art. E2002
Insieme di ricambio del galleggiante 3/8”, realizzato in ottone 
cromato con particolari i gomma e plastica durevole. Permette 

modello standard, questo kit è prodotto con l’asta lunga 300 
mm e viene utilizzato solitamente per cassette fuori standard.

Kit asta codetta galleggiante 1/2”
Art. E2100
Insieme di ricambio del galleggiante da 1/2”, realizzato in ottone 
cromato con particolari i gomma e plastica durevole. Permette 

Kit asta codetta galleggiante con regolatore
Art. E2001
Insieme di ricambio del gruppo  galleggiante 3/8” con 
regolatore, realizzato in ottone cromato con particolari i gomma 
e plastica durevole. p
scarico.

Kit asta codetta gruppo galleggiante attacco 
basso 3/8” Art. E2007

Insieme di ricambio del gruppo galleggiante attacco dal basso 
da 3/8”, comprensivo di asta - codetta nichelate e materiale 
plastico di alta qualità. Permette il corretto funzionamento del 
gruppo galleggiante

Kit asta codetta gruppo galleggiante attacco 
basso da 1/2” Art. E2010
Insieme di ricambio del gruppo galleggiante attacco dal basso 
da 1/2”, comprensivo di asta - codetta nichelate e materiale 
plastico di alta qualità. Permette il corretto funzionamento del 
gruppo galleggiante.

Tail rod kit for Float valve with regulator 
Art. E2001
Replacement set of 3/8″ Float valve unit with regulator, made of 
chromed brass with rubber and durable plastic details. Allows and 

Tail rod kit for 3/8″ bottom connection Float 
valve unit Art. E2007

including nickel-plated tail rod and high quality plastic material. 

valve unit Art. E2010

connection, including nickel-plated tail rod and high quality plastic 

GALLEGGIANTI
FLOATS

GALLEGGIANTI
FLO

ATS

ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*
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SFERA
SPHERE

La sfera Catis è realizzata con materiale plastico 

bassa densità. Accompagna il galleggiante nel suo 
funzionamento di salita e discesa.

The Catis ball is made of the highest quality plastic 
material and produced with a low density blowing. It 

functioning.

SPHERE

Art. D2500
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ACQUA STOP 10 LT

DISPONIBILE SOLTANTO LA RICAMBISTICA
ONLY SPARE PARTS AVAILABLE

(FUORI PRODUZIONE – OUT PRODUCTION)

CASSETTE DA INCASSO
IN

-W
A

LL CISTERN

RICAMBI PER CASSETTA INCASSO
      SPARE PARTS FOR BUILT-IN  IN-WALL CISTERN 

ACQUA STOP 10 LT 
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Float group for 10-liter Acqua Stop  
in-wall cistern Art. 2005
Item suitable for water level regulation complete with ball. Made 
entirely of nickel-plated brass and assembled manually with the 
highest quality plastic materials.

Gruppo Galleggiante Cassetta Incasso 
Acqua Stop Art. E2005
Articolo atto alla regolazione del livello dell’acqua completo 
di sfera. Realizzato completamente in ottone nichelato ed 
assemblato manualmente con materie plastiche di altissima 
qualità.

Kit asta codetta gruppo galleggiante per 
cassetta incasso acqua stop 10 L Art. E2006
Insieme di ricambio dell’articolo galleggiante catis comprensivo 
di asta - codetta nichelate e materiale plastico di alta qualità. 
Permette il corretto funzionamento del gruppo galleggiante.

Tubo di cacciata Cassetta Incasso 
Acqua Stop Art. E3001
Tubo in plastica murato che permette il collegamento tra la 
cassetta e il tubo attacco vaso.

Stop in-wall cistern  Art. E2006

cistern, including nickel-plated push rod assembly and high-quality 

Drain pipe 10-liter Acqua Stop in-wall cistern
Art. E3001
Plastic pipe inside the wall, which allows the connection between 
the cistern and the vessel connection pipe.

ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*

Kit rosone Cassetta Incasso Acqua Stop
Art. E3002
Il kit rosone comprende il morsetto nero e il rosone. Fungono da 
rivestimento di chiusura tra il tubo attacco vaso della cassetta 
e la seduta.

Morsetto bianco per vaso D.55 canotto 40
Art. E3000
Il morsetto in gomma bianco funge da guarnizione tra tubo di 
cacciata e tubo attacco vaso

Morsetto nero D.60 canotto 45
Art. E3003
Il morsetto in gomma nero funge da guarnizione tra  attacco 
vaso e rosone.

Tubo attacco vaso Cassetta Incasso 
Acqua Stop
Art. E3005
Tubo in plastica esterno che collega il tubo di cacciata alla 
seduta.

Kit valvola chiusura Cassetta Incasso 
Acqua Stop Art. E3006 
Kit asta con valvola in plastica. Una volta premuto il pulsante 
sulla placca esterna, la valvola si solleva,  permettendo il 
passaggio dell’acqua per un corretto scarico.

Kit placca porta meccanismi
Art. E3007
È la placca che fa da collegamento tra il meccanismo di 
funzionamento della cassetta e la placca esterna. Il kit non 
comprende la valvola.

Rosette Kit 10-liter Acqua Stop in-wall cistern 
Art. E3002
The rose kit includes the black clamp and the rose. They act as a 
closing covering between the toilet bowl connection tube and the 
seat.

White clamp for vessel D.55 quill 40
Art. E3000

and the toilet connection pipe.

Quill black clamp D.60 45
Art. E3003
Black rubber clamp that acts as a seal between the toilet 
attachment and the rose.

Hose for connection to 10-liter  
Acqua Stop in-wall cistern
Art. E3005
External plastic tube that connects the discharge tube to the seat.

Closing valve kit for 10-liter  
Acqua Stop in-wall cistern  Art. E3006
Rod kit with plastic valve. Once the button on the external plate is 
pressed, the valve rises, allowing the passage of water for correct 
drainage.

Mechanism plate kit
Art. E3007
Connection plate between the cistern operating mechanism and 
the external plate. The kit does not include the valve.

The spare parts cannot be sold individually but only by purchasing the coded kit.

RICAMBI PER CASSETTA INCASSO ACQUA STOP 10 LT
SPARE PARTS FOR BUILT-IN  IN-WALL CISTERN ACQUA STOP 10 LT
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The spare parts cannot be sold individually but only by purchasing the coded kit.

ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*

Kit placca esterna Cassetta Incasso 
Acqua Stop bianca Art. E3500
Placca esterna in abs con pulsante centrale . Ideale per un 
risparmio idrico grazie alla funzione push e stop, riveste 
esteticamente la parte visibile della cassetta. Versione Bianca.

White external plate kit for 10-liter Acqua Stop 
in-wall cistern Art. E3500
External abs plate with central button. Ideal for saving water thanks 
to the push and stop function, it aesthetically covers the visible part 
of the cistern. White version.

CASSETTE DA INCASSO
IN

-W
A

LL CISTERN

Kit supporto regolazione  Cassetta Incasso 
New Tipo Vecchio Art. E9001

montaggio della placca.

“New” old type in-wall cistern setting support 
kit Art. E9001

plate.

Kit supporto regolazione Cassetta 
Incasso Acqua Stop
Art. E3008

montaggio della placca. 

Kit chiavetta Cassetta Incasso Acqua Stop
Art. E3009

cassetta.

Kit attacco acqua Cassetta Incasso 
Acqua Stop
Art. E3013
Funge da congiunzione tra il gruppo galleggiante e l’impianto 
idraulico.

Adjustment Support Kit for 10-liter 
Acqua Stop in-wall cistern
Art. E3008
Adjustment Support Kit for 10-liter Acqua Stop in-wall cistern.

Key kit for 10-liter Acqua Stop in-wall cistern
Art. E3009

Water connection kit for 10-liter Acqua Stop 
in-wall cistern
Art. E3013

RICAMBI PER CASSETTA INCASSO ACQUA STOP 10 LT
SPARE PARTS FOR BUILT-IN  IN-WALL CISTERN ACQUA STOP 10 LT
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Il sistema di scarico Cassetta da incasso 11 lt non 
viene attualmente prodotto da Catis. Sono comunque 
disponibili i ricambi

The 11 l in-wall cistern discharge system is not 
currently produced by Catis. However, spare parts are 
available.

DISPONIBILE SOLTANTO LA RICAMBISTICA
ONLY SPARE PARTS AVAILABLE

(FUORI PRODUZIONE – OUT PRODUCTION)

RICAMBI PER CASSETTA DA INCASSO 11 LT
SPARE PARTS FOR 11 LITERS IN-WALL CISTERN 
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Float ball unit for in-wall 11 liters cistern
Art. E2008
Item suitable for water level regulation, complete with tap, support 
bracket and sphere. Made entirely of nickel-plated brass and 
assembled manually with the highest quality plastic materials.

cistern 11 liters Art. E2009

including nickel-plated tail rod assembly and high-quality plastic 

Internal plate kit for in-wall cistern 11 liters
Art. E3101
The internal plate is placed between the external plate and the 
functioning mechanism of the drain.

External plate kit for in-wall cistern 11 liters
Art. E3100
External abs plate with button. It aesthetically covers the visible 
part of the cistern.

Gruppo Galleggiante Cassetta Incasso 11 lt
Art. E2008
Articolo atto alla regolazione del livello dell’acqua ,completo di 
rubinetto , staffa di supporto e sfera. Realizzato completamente 
in ottone nichelato ed assemblato manualmente  con materie 
plastiche di altissima qualità.

Kit asta codetta gruppo galleggiante per 
cassetta incasso 11 L Art. E2009
Insieme di ricambio dell’articolo galleggiante catis comprensivo 
di asta - codetta nichelate e materiale plastico di alta qualità. 
Permette il corretto funzionamento del gruppo galleggiante

Kit placca interna Cassetta Incasso 11 lt
Art. E3101
La placca interna è posta tra placca esterna e meccaniscmo di 
funzionamento dello scarico.

Kit placca esterna cassetta incasso 11 lt
Art. E3100
Placca esterna in abs con pulsante. Riveste esteticamente la 
parte visibile della cassetta.

Morsetto D.30 Cassetta Incasso 11 lt
Art. E3104

guarnizione nel raccordo caso muro.

Kit valvola chiusura con bilanciere Cassetta 
Incasso 11 lt Art. E3105
Kit asta valvola in plastica con membrana in gomma. Il 
bilancere viene agganciato alla placca interna della cassetta, 
così da permetterne il regolare funzionamento.

Terminal D.30 for in-wall cistern 11 litersr 
Art. E3104

Closing valve kit with rocker for in-wall cistern 
11 liters Art. E3105
Plastic valve rod kit with rubber membrane. The rocker arm is 
hooked to the internal plate of the cistern, so as to allow its regular 
operation.

The spare parts cannot be sold individually but only by purchasing the coded kit.

ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*
RICAMBI PER CASSETTA INCASSO 11 LT

SPARE PARTS FOR 11 LITERS IN-WALL CISTERN
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14 LT SINGOLA

                                           

Il sistema di scarico Cassetta da incasso 14 lt non 
viene attualmente prodotto da Catis. Sono comunque 
disponibili i ricambi.

The 14 l in-wall cistern discharge system is not 
currently produced by Catis. However, spare parts are 
available.

DISPONIBILE SOLTANTO LA RICAMBISTICA
ONLY SPARE PARTS AVAILABLE

(FUORI PRODUZIONE – OUT PRODUCTION)

RICAMBI PER CASSETTA DA INCASSO
SPARE PARTS FOR IN-WALL CISTERN 14 LT 
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The spare parts cannot be sold individually but only by purchasing the coded kit.

Float valve unit for in-wall cistern 14 liters – 
single Art. E2011
Item suitable for water level regulation, complete with tap, 
support bracket and ball. Made entirely of nickel-plated brass and 
assembled manually with the highest quality plastic materials.

14 liters – single Art. E2012

cistern, including nickel-plated tail rod assembly and high-quality 

External plate kit in-wall cistern 14 liters
Art. E3200
ABS external plate complete with cover and anti-noise frame with 
stainless steel screws. It covers the visible external part.

Gruppo galleggiante Cassetta Incasso 14 lt 
singola Art. E2011
Articolo atto alla regolazione del livello dell’acqua ,completo di 
rubinetto , staffa di supporto e sfera. Realizzato completamente 
in ottone nichelato ed assemblato manualmente  con materie 
plastiche di altissima qualità. 

Kit asta codetta gruppo galleggiante per 
cassetta incasso 14 L singola Art. E2012
Insieme di ricambio dell’articolo galleggiante catis comprensivo 
di asta - codetta nichelate e materiale plastico di alta qualità. 
Permette il corretto funzionamento del gruppo galleggiante.

Kit placca esterna Cassetta Incasso 14 lt
Art. E3200
Placca esterna in ABS completa di coperchio e telaio antirombo 
con viti in acciaio inox . r iveste la parte esterna visibile.

Kit asta con valvola Cassetta Incasso 14 lt 
(polistirolo sagomata) Art. E3204
Asta in ottone nichelato con valvola di chiusura in gomma 
e polistirolo sagomato. Sollevandosi permette il passaggio 
dell’acqua per un corretto scarico.

Kit asta con valvola Cassetta Incasso 14 lt 
(polistirolo tonda) Art. D3205
Asta in ottone nichelato con valvola di chiusura in gomma e 
polistirolo tonda. Sollevandosi permette il passaggio dell’acqua 
per un corretto scarico.

Kit valvola chiusura Cassetta Incasso 14 lt 
(polistirolo tonda) Art. E3206
valvola di chiusura tonda in gomma e polistirolo . Sollevandosi 
permette il passaggio dell’acqua per un corretto scarico.

Kit valvola chiusura Cassetta Incasso 14 lt 
(valvola sagomata) Art. E3207
valvola di chiusura sagomata in gomma e polistirolo. 
Sollevandosi permette il passaggio dell’acqua per un corretto 
scarico.

Rod kit with valve for in-wall cistern 14 liters 
(shaped polystyrene) Art. E3204
Nickel-plated brass rod with rubber closing valve and shaped 
polystyrene. By rising it allows the passage of water for a correct 
drain.

Rod kit with valve for in-wall cistern 14 liters 
(round polystyrene) Art. E3205
Nickel-plated brass rod with rubber closing valve and round 
polystyrene. By rising it allows the passage of water for a correct 
drain.

Closure valve kit for in-wall cistern 14 liters 
(round polystyrene)
Art. E3206
Round closing valve in rubber and polystyrene. By rising it allows 
the passage of water for a correct drain

Closure valve kit for in-wall cistern 14 liters 
(shaped valve) Art. E3207
Shaped shut-off valve in rubber and polystyrene. By rising it allows 
the passage of water for a correct drain.

ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*                                        SPARE PARTS FOR IN-WALL CISTERN 14 LT 

RICAMBI PER CASSETTA DA INCASSO 14 LT SINGOLA

Kit piastra porta cilindretto a 2 fori Cassetta 
Incasso 14 lt mod. E3208
p
cassetta con viti zincate in dotazione.

Kit cilindretto a 2 fori COMPLETO Cassetta 
Incasso 14 lt mod. E3211
Cilindretto a 2 fori  per cassetta . r ealizzato completamente 
in ottone con particolari in plastica. Permette il regolare
funzionamento del circuito di scarico pneumatico. 

2-hole cylinder holder plate kit for in-wall cistern
14 liters mod. E3208

galvanized screws supplied.

White clamp for vessel D.55 quill 40
mod. E3211
2-hole cylinder for cistern. Made entirely of brass with plastic 
details. Allows regular operation of the pneumatic drain circuit.
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ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*

Kit valvola chiusura Cassetta 14 lt (plastica)
Art. E9003
Valvola di chiusura in gomma e plastica. Sollevandosi permette 
il passaggio dell’acqua per un corretto scarico.

Kit attacco acqua Cassetta 14 lt plastica 
Art. E9004 
Raccordo in plastica e ottone posto al lato della cassetta, che 
permette il collegamento diretto tra la cassetta e l’impianto 
idraulico.

Kit asta telaio e valvola  Cassetta Incasso 14 
lt plastica Art. E9005
Asta in ottone nichelato con valvola di chiusura in plastica. 
Sollevandosi permette il passaggio dell’acqua per un corretto 
scarico. 

Kit cilindretto completo 3 fori
Art. E9006
Cilindretto 3 fori  per cassetta . Realizzato completamente 
in ottone con particolari in plastica. Permette il regolare 
funzionamento del circuito di scarico pneumatico. 

Kit piastra porta strumenti 
Art. E9007

metallo.

Kit pulsante Cassetta Incasso 14 lt
Art. E3214
Pulsante comando a distanza pneumatico meccanico. 
Realizzato in ottone lavorato e cromato. Il tubetto di rame, per la 
cessetta 14 lt ha una misura ridotta pari a 120 cm. Il tutto rende 
questo articolo un prodotto di alta resistenza ,praticità e qualità.

Closing valve kit for in-wall cistern 14 liters 
(plastic) Art. E9003
Shut-off valve. By rising it allows the passage of water for a correct 
drain.

Water connection kit in-wall cistern 14 liters 
(plastic) Art. E9004

direct connection between the cistern and the hydraulic system.

Frame and valve rod kit in-wall cistern 14 liters 
(plastic) Art. E9005
Nickel-plated brass rod with plastic closing valve. By rising it allows 
the passage of water for a correct drain.

Complete 3-hole cylinder kit
Art. E9006
Cylinder 3 holes for cistern. Made entirely of brass with plastic 
details. It allows to regulate the operation of the pneumatic 
discharge circuit.

Tool holder plate kit
Art. E9007

Button kit for in-wall cistern 14 liters
Art. E3214

and chromed brass. The copper tube, for the 14 liters cistern, has a 
reduced size of 145 cm. All this makes this article a product of high 
strength, practicality and quality.

The spare parts cannot be sold individually but only by purchasing the coded kit.

RICAMBI PER CASSETTA DA INCASSO 14 LT SINGOLA
SPARE PARTS FOR IN-WALL CISTERN 14 LT 
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14 LT DOPPIA

Il sistema di scarico Cassetta da incasso 14 lt doppia 
non viene attualmente prodotto da Catis. Sono 
comunque disponibili i ricambi.

The 14 l in-wall cistern double discharge system is not 
currently produced by Catis. However, spare parts are 
available.

DISPONIBILE SOLTANTO LA RICAMBISTICA
ONLY SPARE PARTS AVAILABLE

(FUORI PRODUZIONE – OUT PRODUCTION)

RICAMBI PER CASSETTA DA INCASSO
SPARE PARTS FOR IN-WALL CISTERN 14 LT DOUBLE
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ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*

2-hole cylinder holder plate kit for in-wall cistern
14 liters Art. E2013
Item suitable for water level regulation, it includes the shaped rod 
to favor the correct functioning of the double drain, complete with 
tap, support bracket and sphere. Made entirely of nickel-plated 
brass and assembled manually with the highest quality plastic 
materials.

14 liters – double  Art. E2014

cistern, including nickel-plated tail rod assembly and high-quality 

The spare parts cannot be sold individually but only by purchasing the coded kit.

External plate kit in-wall cistern 14 liters
Art. E3200
ABS external plate complete with cover and anti-noise frame with 
stainless steel screws. It covers the visible external part.

Rod kit with valve for in-wall cistern 14 liters 
(shaped polystyrene) Art. E3204
Nickel-plated brass rod with rubber closing valve and shaped 
polystyrene. By rising it allows the passage of water for a correct 
drain.

Rod kit with valve for in-wall cistern 14 liters 
(round polystyrene) Art. E3205
Nickel-plated brass rod with rubber closing valve and round 
polystyrene. By rising it allows the passage of water for a correct 
drain.

Closure valve kit for in-wall cistern 14 liters 
(round polystyrene)
Art. E3206
Round closing valve in rubber and polystyrene. By rising it allows 
the passage of water for a correct drain

Closure valve kit for in-wall cistern 14 liters 
(shaped valve) Art. E3207
Shaped shut-off valve in rubber and polystyrene. By rising it allows 
the passage of water for a correct drain.

RICAMBI PER CASSETTA DA INCASSO 14 LT DOPPIA
SPARE PARTS FOR IN-WALL CISTERN 14 LT DOUBLE 

Gruppo galleggiante Cassetta Incasso 14 lt 
doppia Art. E2013
Articolo atto alla regolazione del livello dell’acqua, comprende 
l’asta sagomata per favorire il corretto funzionamento del 
doppio scarico, completo di rubinetto , staffa di supporto e sfera. 
Realizzato completamente in ottone nichelato ed assemblato 
manualmente  con materie plastiche di altissima qualità.

Kit asta codetta  gruppo galleggiante per 
cassetta incasso 14 L doppia Art. E2014
Insieme di ricambio dell’articolo galleggiante catis comprensivo 
di asta - codetta nichelate e materiale plastico di alta qualità. 
Permette il corretto funzionamento del gruppo galleggiante

Kit placca esterna Cassetta Incasso 14 lt
Art. E3200
Placca esterna in ABS completa di coperchio e telaio antirombo 
con viti in acciaio inox . riveste la parte esterna visibile.

Kit asta con valvola Cassetta Incasso 14 lt 
(polistirolo sagomata) Art. E3204
Asta in ottone nichelato con valvola di chiusura in gomma 
e polistirolo sagomato. Sollevandosi permette il passaggio 
dell’acqua per un corretto scarico.

Kit asta con valvola Cassetta Incasso 14 lt 
(polistirolo tonda) Art. D3205
Asta in ottone nichelato con valvola di chiusura in gomma e 
polistirolo tonda. Sollevandosi permette il passaggio dell’acqua 
per un corretto scarico.

Kit valvola chiusura Cassetta Incasso 14 lt 
(polistirolo tonda) Art. E3206
valvola di chiusura tonda in gomma e polistirolo . Sollevandosi 
permette il passaggio dell’acqua per un corretto scarico.

Kit valvola chiusura Cassetta Incasso 14 lt 
(valvola sagomata) Art. E3207
valvola di chiusura sagomata in gomma e polistirolo. 
Sollevandosi permette il passaggio dell’acqua per un corretto 
scarico.

Kit piastra porta cilindretto a 2 fori Cassetta 
Incasso 14 lt Art. E3208
p
cassetta con viti zincate in dotazione.

Kit cilindretto a 2 fori COMPLETO Cassetta 
Incasso 14 lt Art. E3211 FINO AD ESAURIMENTO SCORTA

Cilindretto a 2 fori  per cassetta . Realizzato completamente 
in ottone con particolari in plastica. Permette il regolare 
funzionamento del circuito di scarico pneumatico.

2-hole cylinder holder plate kit for in-wall cistern
14 liters Art. E3208

galvanized screws supplied.

White clamp for vessel D.55 quill 40
Art. E3211 OUT OF STOCK

2-hole cylinder for cistern. Made entirely of brass with plastic 
details. Allows regular operation of the pneumatic drain circuit.
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ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*                                        

Kit supporto regolazione  Cassetta Incasso 
New Tipo Vecchio Art. E9001

montaggio della placca.

Kit valvola chiusura Cassetta 14 lt (plastica)
Art. E9003
Valvola di chiusura in gomma e plastica. Sollevandosi permette 
il passaggio dell’acqua per un corretto scarico.

Kit attacco acqua Cassetta 14 lt plastica 
Art. E9004 
Raccordo in plastica e ottone posto al lato della cassetta, che 
permette il collegamento diretto tra la cassetta e l’impianto 
idraulico.

Kit asta telaio e valvola  Cassetta Incasso 14 
lt plastica Art. E9005
Asta in ottone nichelato con valvola di chiusura in plastica. 
Sollevandosi permette il passaggio dell’acqua per un corretto 
scarico. 

Kit cilindretto completo 3 fori
Art. E9006
Cilindretto 3 fori  per cassetta . Realizzato completamente 
in ottone con particolari in plastica. Permette il regolare 
funzionamento del circuito di scarico pneumatico. 

Kit piastra porta strumenti 
Art. E9007

metallo.

Kit pulsante Cassetta Incasso 14 lt
Art. E3214
Pulsante comando a distanza pneumatico meccanico. 
Realizzato in ottone lavorato e cromato. Il tubetto di rame, per la 
cessetta 14 lt ha una misura ridotta pari a 120 cm. Il tutto rende 
questo articolo un prodotto di alta resistenza ,praticità e qualità.

“New” old type in-wall cistern setting support 
kit Art. E9001

plate.

Closing valve kit for in-wall cistern 14 liters 
(plastic) Art. E9003
Shut-off valve. By rising it allows the passage of water for a correct 
drain.

Water connection kit in-wall cistern 14 liters 
(plastic) Art. E9004

direct connection between the cistern and the hydraulic system.

Frame and valve rod kit in-wall cistern 14 liters 
(plastic) Art. E9005
Nickel-plated brass rod with plastic closing valve. By rising it allows 
the passage of water for a correct drain.

Complete 3-hole cylinder kit
Art. E9006
Cylinder 3 holes for cistern. Made entirely of brass with plastic 
details. It allows to regulate the operation of the pneumatic 
discharge circuit.

Tool holder plate kit
Art. E9007

Button kit for in-wall cistern 14 liters
Art. E3214

and chromed brass. The copper tube, for the 14 liters cistern, has a 
reduced size of 145 cm. All this makes this article a product of high 
strength, practicality and quality.

The spare parts cannot be sold individually but only by purchasing the coded kit.

                                 
RICAMBI PER CASSETTA DA INCASSO 14 LT DOPPIA

SPARE PARTS FOR IN-WALL CISTERN 14 LT DOUBLE 
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SISTEMA UNIVERSALE 
PER MONOBLOCCO
UNIVERSAL FLUSHING SYSTEM FOR MONOBLOCK 
  

Innovazione e comidità sono le caratteristiche che 
riguardano questo sistema di scarico, manuale, 
pratico e funzionale. Il sistema va applicato 
direttamente sulla ceramica creando un desing 
unico tra scarico e seduta. Da qui il nome derivante 
in Monoblocco. prodotta con materiali di alto pregio 
qualitativo.

Article made with high quality materials such as 
plastic and nickel-plated brass. The mechanism can be 
applied universally to monoblock cistern. Pressing the 
button activates the mechanism that allows the lifting 

UNIVERSAL FLUSHING SYSTEM 
FOR MONOBLOCK  
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SISTEMA UNIVERSALE  
PER MONOBLOCCO

Kit bilancere Monoblocco New 
Art. E5000
Bilacere in plastica  regola l’altezza dell’acqua.

Kit astina/valvola monoblocco New
Art. E5001
L’asta con valvola in plastica, sollevandosi, permette il passaggio 
dell’acqua.

Kit valvola di chiusura monoblocco New 
Art. E5002
La valvola in plastica permette la chiusura del passaggio 
dell’acqua allo scarico.

Kit pull/borchia monoblocco New Cromato
Art. E5003
Pull cromato esterno alla cassetta permette il sollevamento del 
meccanismo e il conseguente scarico.

Kit chiavarda + guarnizione monoblocco 
New Art. E5005
La chiavarda in plastica e guarnizione in gomma. 

Art. E5006
Kit comprensivo di vite e dado in acciaio zincato, guarnizioni 
e rondella. n
ceramica. 

Monoblock rocker kit 
Art. E5001

Plastic rocker that regulates the height of the water.

Monoblock rod / valve kit
Art. E5001
The rod with plastic valve that raises, allowing the passage of 
water.

Monoblock closing valve kit 
Art. E5002
The plastic valve located at the end of the rod acts as a closure for 
the passage of water.

Pull / stud kit for chromed monoblock 
Art. E5003
External chromed pull is the push-button of the cistern, it allows the 

Key kit + monoblock gasket 
Art. E5005
Plastic key and rubber gasket.

Art. E5006

the monoblock cistern to the ceramic. 

ACCESSORI E RICAMBI*

ACCESSORIES AND SPARE PARTS*

UNIVERSAL FLUSHING SYSTEM FOR MONOBLOCK               
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CATIS PER L’AMBIENTE

ECOLINE

“L’acqua è la materia della vita. E’ matrice, madre e mezzo. Non esiste vita senza acqua” 
Albert Szent-Gyorgyi, Premio Nobel per la medicina



CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO
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SISTEMA CATIS ECOSTOP
CATIS ECOSTOP SYSTEM

Sistema Ecostop bianco
Art. D1400

Sistema Ecostop cromato
Art. D1401

Sistema Ecostop bicolore
Art. D1402
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Caratteristiche Principali:

- Riduce del 75% gli sprechi delle acque potabili
- Brevettato

- Facile installazione

- Sollevamento pneumatico

- Super resistente

- Riduzione della portata d’acqua a soli 3,5 lt. per scarico
rispetto agli 8/10 lt. tradizionali

- Installato su sifone Catis

- Silenzioso

- Pulsante pneumatico Brevettato Catis moderno nel design,
classico nel funzionamento, ecologico nel risparmio

- Adattabile a tutte le sedi Catis e a qualunque altro tipo 
di cilindro a muro

- Spinta leggera e confortevole

- Completo di kit per nuova installazione 

- Sostituzione in meno di 30 secondi

- Personalizzabile a seconda delle esigenze estetiche.

Funzionamento:

- Facile sostituzione con il sifone Catis tradizionale senza modifiche
sull’impianto per tutte le cassette in ceramica.

- Nuova valvola parzializzatrice installata sul sifone.

- Scarico ridotto di circa ¾ litri tenendo premuto per 5 secondi
fino allo stop dell’acqua.

- Per scarico completo premere e rilasciare il pulsante. 

SCEGLI ECOSTOP PER UN BAGNO PIÙ SOSTENIBILE
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PULSANTE ECOSTOP
PUSH-BUTTON ECOSTOP

PERSONALIZZA IL TUO PULSANTE

TINTA UNITA ROVERE MARMOSPECIALI

ROVERE BIANCOBIANCO LATTE MARMO BIANCOARGENTO SATINATO

ROVERE SBIANCATOTORTORA MARMO GRIGIOORO SATINATO

ROVERETORTORAGRIGIO MARMO NEROTRAMA NERO

NOCEROVERE GRIGIO ANTRACITE

ROVERE ANTRACITEBLU OCEANO

ROVERE NEROBLU PETROLIO

Tutte le personalizzazioni di colore si possono realizzare
sui nostri pulsanti Ecostop:
- art. D1420 cromato
- art. D1421 bianco



Gli obiettivi di sviluppo sostenibile, OSS (in ingle-
se: Sustainable Development Goals, SDG), sono 
una serie di 17 obiettivi interconnessi, deƼniti 
dall’Organizzazione delle Nazioni Unite come 
strategia “per ottenere un futuro migliore e più so-
stenibile per tutti”. Sono conosciuti anche come 
Agenda 2030, dal nome del documento che porta 
per titolo Trasformare il nostro mondo. L’Agenda 
2030 per lo sviluppo sostenibile, che riconosce lo 
stretto legame tra il benessere umano, la salute 
dei sistemi naturali e la presenza di sƼde comuni 
per tutti i paesi.

Rigenerazione equo sostenibile dei territori, mo-
bilità e coesione territoriale, transizione energeti-
ca, qualità della vita, economia circolare sono le 
cinque macroaree in cui si sviluppano le sue linee 
programmatiche.

La CATIS, con la sua nuova linea di prodotti  
ECOLINE, riduce sensibilmente lo spreco d’acqua 
per avvicinarsi al traguardo dell’obiettivo 6 che 
comprende, oltre all’accesso all’acqua potabile e ai 
servizi igienico-sanitari, anche ulteriori sotto-obiet-
tivi, per esempio per la protezione e la riabilitazione 
di ecosistemi legati all’acqua (tra cui montagne, fo-
reste, zona tropicale).

ECOLINE

CATIS PER L’AMBIENTE
La Catis ha voluto dare un suo piccolo contributo ad un problema molto grande, 

lo spreco delle acque potabili.
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Agenti Catis Italia:

Alpha Diffusion snc 
Ferdinando Biagiotti
Cell. 335334528 
ferdinando@alphadiffusion.com 
per le Provincie di: Lucca, Pisa, Firenze, Siena, Arezzo
Massa-Carrara, Pistoia, Prato, Livorno e Grosseto 
Ufficio: Laura 
Tel. 0583 082643 
commerciale@alphadiffusion.com 
Viale Europa, 1 - C.D. Il Quadrifoglio - 55013- Lammari (LU) 
Aperto dal lunedì al sabato - orari: 08:30 -12:30 

Marco Secci 
Via Lepanto n°4 E - 09048 Sinnai (CA) 
Cell. 3486027354 
agenzia.mgr@gmaiI.com 
MG Rappresentanze srls 

Giovanni Sutera 
Via Don Pino Puglisi n°3 - 90040 Capaci (PA) 
Cell. 3385358115 
Tel. 0917723782 
Fax 0917723786 
agenzia@michelesutera.com 
Agenzia Sutera 
www.michelesutera.com 

Sandro Marani 
Via Domenico Spadoni n°8 - 60131 Ancona (AN) 
Cell. 3356110463 
Tel. 071-2868683 
info@agenziamarani.it 
Agenzia Sandro Marani 
www.agenziamarani.it 

UFFICIO DIREZIONALE CATIS 
via Del Murillo Km. 3,500 (Zona Industriale) - 04013 Sermoneta (LT) 
Tel. 0773 320029 
clienti@catis.it 

Silvano Soavi 
Via Ferrarese n°68 A - 40128 Bologna (BO) 
Tel. 051377402 
Fax 051356305 
seavsrl@cert.database.it - seavsrl@database.it 
Se.av srl www.seavsrl.it 

Fabrizio Cesari
Via M.ri di Melissa n°5 - 87040 Castrolibero (CS) 
Cell. 3355344226 
Fax 0984454304 
fabriziocesari@libero.it 

Guglielmo Travaglini 
Corso Secondigliano n°94 - 80144 Napoli (NA)
Cell. 3385342473 / 3483578498 
Tel. 0818061303 
travaglinigu@tiscalinet.it  -  g.travaglini61@gmail.com 

Massimo Catapano
Via San Berardo dei Marsi n°20 - 00040 Ardea (RM) 
Cell. 3356396445 
catapanomas.catis@gmail.com 



FPB CATIS S.R.L. S.U.

Sede Legale: Piazza Bovio, 14 - 80133 Napoli (NA)
Sede Operativa: Via del Murillo km. 3,500

04013 Sermoneta (LT) - Italy
Tel. 0773.320029

www.catis.it - info@catis.it




